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KRÁTKÉ ODŮVODNĚNÍ

Evropský sociální fond (ESF) je podle ustanovení čl. 3 písm. (j) a článku 146 Smlouvy o ES 
nástrojem evropské sociální politiky a politiky zaměstnanosti. Z hlediska regionální politiky 
však nelze Evropský sociální fond vidět odděleně od stanovení cíle „hospodářské a sociální 
soudržnosti“ v článku 158 Smlouvy. Zpravodajka sleduje svými pozměňovacími návrhy 
k návrhu Komise na nové nařízení o Evropském sociálním fondu1 tyto cíle:

1. Používání Evropského sociálního fondu musí být pružnější. V návrhu Komise je 
Evropský sociální fond jako takový vázán na evropskou strategii zaměstnanosti. 
Ekonomická a sociální soudržnost však vychází z příslušné situace v regionu. Použití 
Evropského sociálního fondu je nutno vedle vztahu k národnímu plánu zaměstnanosti 
přiznat takovou pružnost, aby také on mohl reagovat na regionální zvláštnosti.  

2. Evropský sociální fond plní důležitou funkci při řešení sociálních problémů 
v městských oblastech. Tato funkce přesahuje Evropský fond pro regionální rozvoj2
stejně jako možnost křížového financování fondu podle článku 33 Obecných ustanovení3. 
Evropský sociální fond potřebuje lokální dimenzi.

3. Je nutno brát ohled na lokální iniciativy se zřetelem na zaměstnanost a teritoriální 
pakty zaměstnanosti. Osvědčily se zejména v oblasti sociálního začlenění a přístupu 
znevýhodněných osob k zaměstnání a byly podporovány v minulosti (ES/1784/1999, čl. 2, 
odst. 2, písm. a). 

4. Nesmí docházet ke směšování mezi účastí na principu partnerství a funkcí sponzora 
projektu. Také s ohledem na článek 146 Smlouvy o ES je nutno v článku 5 tohoto 
nařízení objasnit, že budou podporováni sociální partneři, poněvadž musí být způsobilí 
pro proces účasti. Toto je zejména nutné v deseti nových členských státech. Jestliže jste 
naopak sponzor projektu, jedná se o opatření podle čl. 3 tohoto nařízení.

5. Honorovat evropskou přidanou hodnotu! Zpravodajka pro to navrhuje pozitivní 
přístup. Evropská přidaná hodnota má být ohodnocena jak v inovačních opatřeních tak 
také v nadnárodních a meziregionálních opatřeních evropskými prostředky.

6. EQUAL má být zcela převzat do hlavního proudu Evropského sociálního fondu. 
Komise odůvodňovala odpadnutí iniciativ Společenství tím, že převzala své možnosti 
podpory zcela do „hlavního proudu“ fondů. Po prověření zpravodajka zjišťuje, že se tak 
stalo jen z části.

  
1 „Nařízení o ESF“ bylo v následujícím textu zvoleno jako zkrácená forma pro Návrh Komise na nařízení 
Evropského parlamentu a Rady o Evropském sociálním fondu  (KOM/2004/493).
2 KOM/2004/495, článek 8.
3 „Obecná ustanovení“ byla v následujícím textu zvolena jako krátká forma pro návrh Komise na nařízení Rady 
o obecných ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a 
Fondu soudržnosti (KOM/2004/492).
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro regionální rozvoj žádá kompetentní Výbor pro zaměstnanost a sociální věci, aby 
převzal do své zprávy následující pozměňovací návrhy:

Návrh Komise1 Změny Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 3

(3) Evropský sociální fond by měl 
podporovat politiky členských států, které 
jsou v úzkém souladu s obecnými zásadami 
a doporučeními evropské strategie 
zaměstnanosti a dohodnutými cíly 
Společenství v oblasti sociálního začlenění, 
vzdělávání a odborné přípravy, aby lépe 
přispěl k provádění cílů dohodnutých na 
zasedáních Evropské rady v Lisabonu a 
Göteborgu. 

(3) Evropský sociální fond by měl 
podporovat politiky členských států, které 
jsou v úzkém souladu s obecnými zásadami 
a doporučeními evropské strategie 
zaměstnanosti a dohodnutými cíly 
Společenství v oblasti sociálního začlenění, 
vzdělávání a odborné přípravy, v souladu s
koncepcí celoživotního vzdělávání, včetně 
možnosti dalšího vzdělávání v podnicích a 
se zvláštním zřetelem na původní vzdělání, 
aby lépe přispěl k provádění cílů 
dohodnutých na zasedáních Evropské rady v 
Lisabonu a Göteborgu. 

Odůvodnění

Pojem „odborná příprava“ je v členských státech různě definován nebo pouze omezen na 
jeden stupeň vzdělávání. Cílem teritoriální soudržnosti musí být podpora moderní metody 
celoživotního vzdělávání také v odlehlých regionech.   

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 4

(4) S cílem lépe předvídat a zvládat změny v 
rámci cíle regionální konkurenceschopnosti 
a zaměstnanosti by se měla pomoc 
Evropského sociálního fondu soustředit 
zejména na zvyšování přizpůsobivosti 
pracovníků a podniků, podporu dostupnosti 
zaměstnání a účasti na trhu práce, posílení 
sociálního začlenění znevýhodněných osob a 

(4) S cílem lépe předvídat a zvládat změny v 
rámci cíle regionální konkurenceschopnosti 
a zaměstnanosti by se měla pomoc 
Evropského sociálního fondu soustředit 
zejména na zvyšování přizpůsobivosti 
pracovníků a podniků, podporu dostupnosti 
zaměstnání a účasti na trhu práce, posílení 
sociálního začlenění znevýhodněných osob a 

  
1 Dosud nezveřejněno v Úředním věstníku.
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boj s diskriminací a podporovat partnerství 
pro reformu.

jejich přístupu k zaměstnání a boj 
s diskriminací v souladu s článkem 13 
Smlouvy o ES a se směrnicemi EU proti 
diskriminaci, které se o tento článek opírají,
a podporovat partnerství pro reformu.

Odůvodnění

1. část: Sociální začlenění musí rovněž zahrnovat průvodní opatření, která umožňují 
znevýhodněným osobám přístup k zaměstnání (viz též pozměňovací návrh č. 9, 11, 26). 

2.část: "Boj s diskriminací" by měl být striktně vázán na článek 13 Smlouvy o ES..

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 4 a (nový)

(4a) Zásadou podpory Evropského 
sociálního fondu je, že opatření v každém 
případě přispívá ke zlepšení pro dotčené 
osoby s ohledem na kvalitu pracovního 
místa a pracovní situace, na kvalifikaci, na  
trvalou udržitelnost začlenění, na sociální 
zabezpečení, na nárok na důchod a na  
zajištění peněz na živobytí (zákaz 
zhoršování).  

Odůvodnění

Toto má zajistit, že Evropský sociální fond bude používán pouze pro zlepšení v oblasti 
zaměstnanosti a že bude pozvedat pověst těch regionů, které trpí silnou migrací pracovních 
sil..

Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 6

(6) Podpora inovačních činností a 
nadnárodní spolupráce je základní dimenzí, 
kterou je třeba integrovat do oblasti 
působnosti Evropského sociálního fondu. 

(6) Podpora inovačních činností a 
nadnárodní respektive meziregionální 
spolupráce je základní dimenzí, kterou je 
třeba integrovat do oblasti působnosti 
Evropského sociálního fondu. Pro takováto 
opatření se zvyšuje podíl Evropského 
sociálního fondu na 85 %, koordinační 
opatření v rámci nadnárodní a 
meziregionální spolupráce budou ze 100 % 
financována z Evropského sociálního 
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fondu. 

Odůvodnění

Evropská přidaná hodnota vzešlá z těchto opatření má být honorována stejně vysokou 
podpůrnou sazbou. Náklady na koordinaci mají být stoprocentně hrazeny, jelikož jsou věcně 
postaveny na roveň „technické pomoci“.   

Pozměňovací návrh 5
Bod odůvodnění 7

(7) Je nezbytné zajistit soudržnost činnosti 
Evropského sociálního fondu s politikami 
stanovenými v rámci evropské strategie 
zaměstnanosti a soustředit podporu 
Evropského sociálního fondu na provádění 
obecných zásad a doporučení pro 
zaměstnanost. 

(7) Je nezbytné zajistit soudržnost činnosti 
Evropského sociálního fondu s politikami 
stanovenými v rámci evropské strategie 
zaměstnanosti a soustředit podporu 
Evropského sociálního fondu na provádění 
obecných zásad a doporučení pro 
zaměstnanost. Evropský sociální fond může 
také podporovat opatření, která přesahují 
národní plán zaměstnanosti, jestliže jsou 
nutná na základě regionálních a lokálních 
zvláštností a jestliže jimi lze lépe dosáhnout 
cílů zaměstnanosti v rámci lisabonské 
strategie, sociálního začlenění a sociální 
soudržnosti.  

Odůvodnění

Z pohledu regionální politiky musí být strukturální fondy pružné, aby mohly reagovat na 
lokální nebo regionální zvláštnosti, viz rozhodnutí Evropského parlamentu ke Třetí zprávě o 
soudržnosti (č.. P5_TA(2004)0368, odstavec 36).

Pozměňovací návrh 6
Bod odůvodnění 7 a (nový)

(7a) Použití Evropského sociálního fondu 
má rovněž přispět k tomu, aby v rámci 
integrované celkové strategie udržitelného 
regionálního rozvoje byly vyvolány 
synergické efekty ve spojení s intervencemi
jiných fondů. 
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Odůvodnění

Toto je důsledné doplnění k pozměňovacím návrhům č. 5 a č. 15 a jejich odůvodnění.

Pozměňovací návrh 7
Bod odůvodnění 7 b (nový)

(7b) Opatření Evropského sociálního fondu 
by měla být v rámci národního plánu 
zaměstnanosti doplněna národními 
opatřeními, tyto mohou být zejména v 
prioritách „Přizpůsobivost“a „Sociální 
začlenění“ také  státní podpory.

Odůvodnění

Zde je nutno poukázat na nutnost státních podpor jako nenahraditelného doplňku opatření 
strukturální politiky v oblasti zaměstnanosti.

Pozměňovací návrh 8
Bod odůvodnění 9

(9) Členské státy a Komise musí zajistit, že 
provádění priorit financovaných Evropským 
sociálním fondem v rámci cílů konvergence 
a regionální konkurenceschopnosti a 
zaměstnanosti přispívá k podpoře rovnosti a 
odstraňování nerovností mezi muži a 
ženami; přístup založený na rovnosti pohlaví 
je třeba kombinovat se specifickými
činnostmi pro zvýšení účasti žen v 
zaměstnanosti a postupu žen v zaměstnání.
.

(9) Členské státy a Komise musí zajistit, že 
provádění priorit financovaných Evropským 
sociálním fondem v rámci cílů konvergence 
a regionální konkurenceschopnosti a 
zaměstnanosti přispívá k podpoře rovnosti a 
odstraňování nerovností mezi muži a 
ženami; přístup založený na rovnosti pohlaví 
je třeba kombinovat se specifickými 
činnostmi pro zvýšení účasti žen v 
zaměstnanosti a postupu žen v zaměstnání. 
Takovéto činnosti jsou nezávisle na 
obecných zásadách politiky zaměstnanosti 
Evropského sociálního fondu vlastní 
prioritou operačních programů.

Odůvodnění

Srovnej k tomu odůvodnění k pozměňovacímu návrhu č. 5.Zde se kromě toho zavádí 
rozhodnutí Evropského parlamentu k podpoře rovnosti pohlaví v rámci strukturálních fondů 
(P5_TA(2003)0093,odstavec 2).
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Pozměňovací návrh 9
Článek 2 odstavec 1

1. Evropský sociální fond posiluje 
hospodářskou a sociální soudržnost pomocí 
podpory politik členských států, jejichž 
cílem je dosáhnout plné zaměstnanosti, 
zlepšit kvalitu a produktivitu práce a 
podporovat sociální začlenění a snížení 
regionálních rozdílů v zaměstnanosti.

1. Evropský sociální fond posiluje 
hospodářskou, sociální a teritoriální
soudržnost pomocí podpory politik 
členských států, jejichž cílem je dosáhnout 
plné zaměstnanosti, zlepšit kvalitu a 
produktivitu práce a podporovat sociální 
začlenění včetně zlepšení přístupu 
znevýhodněných osob k zaměstnání a 
snížení regionálních a lokálních rozdílů v 
zaměstnanosti.

Evropský sociální fond podporuje zejména 
činnosti, které jsou v souladu s obecnými 
zásadami a doporučeními evropské strategie 
zaměstnanosti.

Evropský sociální fond podporuje v souladu 
s čl. 4 odst. 1 tohoto nařízení činnosti, které 
jsou v souladu s obecnými zásadami a 
doporučeními evropské strategie 
zaměstnanosti.

Odůvodnění

1.část:Srovnej odstavec 2 rozhodnutí Evropského parlamentu ke Třetí zprávě o soudržnosti 
(č. P5_TA(2004)0368).

2.část: Srovnej pozměňovací návrhy 2, 11 a 26 a jejich odůvodnění.

Pozměňovací návrh 10
Článek 2 odstavec 2

2. Při provádění úkolů uvedených v odstavci 
1 Evropský sociální fond podporuje priority 
Společenství, které se týkají potřeby posílení 
sociální soudržnosti, konkurenceschopnosti 
a hospodářského růstu beroucího ohled na 
životní prostředí. Přihlíží zejména k cílům 
Společenství v oblasti sociálního začlenění, 
vzdělávání a odborné přípravy a rovnosti 
pohlaví.

2. Při provádění úkolů uvedených v odstavci 
1 Evropský sociální fond podporuje priority 
Společenství, které se týkají potřeby posílení 
sociální soudržnosti, konkurenceschopnosti 
a hospodářského růstu beroucího ohled na 
životní prostředí. Přihlíží zejména k cílům 
Společenství v oblasti boje proti 
diskriminaci, sociálního začlenění, 
vzdělávání a odborné přípravy a rovnosti 
pohlaví.

Odůvodnění

Toto doplnění je nutné k tomu, aby oblast použití EQUAL zcela přešla do “hlavního proudu“ 
nařízení o Evropském sociálním fondu..
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Pozměňovací návrh 11
Článek 3 odstavec 1 písmeno c bod i

(i) začleňování znevýhodněných osob, osob 
vyčleněných ze společnosti, osob s 
nedokončeným vzděláním, příslušníků 
menšin a postižených osob do zaměstnání 
prostřednictvím opatření na zlepšení jejich 
zaměstnavatelnosti, včetně socio-
ekonomických opatření, doplňující činností 
a příslušnou sociální podporu a péčí; 

(i) začleňování znevýhodněných osob a 
zlepšení jejich přístupu k zaměstnání, osob 
vyčleněných ze společnosti, osob s 
nedokončeným vzděláním, příslušníků 
menšin, žadatelů o azyl a postižených osob 
do zaměstnání prostřednictvím opatření na 
zlepšení jejich zaměstnavatelnosti, včetně 
socio-ekonomických opatření, doplňující 
činností a příslušnou sociální podporu a 
péčí; 

Odůvodnění

Část 1: Srovnej pozměňovací návrhy 2, 9, 26 a jejich odůvodnění.

Část 2: EQUAL měl jednu vlastní prioritu týkající se žadatelů o azyl (srovnej Obecné zásady 
pro EQUAL, 2000/C 127/02, bod 19).

Pozměňovací návrh 12
Článek 3 odstavec 1 písmeno c bod ii

(ii) rozmanitosti na pracovišti a boje proti 
diskriminaci v přístupu na trh práce 
prostřednictvím zvyšování povědomí a 
zapojení místních společenství a podniků.

(ii) rozmanitosti na pracovišti a boje proti 
diskriminaci v přístupu na trh práce 
prostřednictvím zvyšování povědomí a 
zapojení místních společenství a podniků a 
lokálních rozvojových iniciativ, jako 
v sociálních místních projektech.

Odůvodnění

Toto zakotvuje lokální dimenzi a je v souvislosti ze změnou č. 5.

Pozměňovací návrh 13
Článek 3 odstavec 1 písmeno d

(d) mobilizace pro reformy v oblasti 
zaměstnanosti a začlenění, zejména 
podporováním rozvoje partnerství a paktů 
prostřednictvím sítí relevantních účastníků 

(d) mobilizace pro reformy v oblasti 
zaměstnanosti a začlenění, zejména 
podporováním rozvoje partnerství a paktů 
prostřednictvím sítí relevantních účastníků 
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na národní, regionální a místní úrovni. na národní, regionální a místní úrovni, jako 
sociálních partnerů a nevládních 
účastníků, zejména v oblasti sociálního 
začlenění a rovnosti pohlaví, lokální 
iniciativy zaměstnanosti a teritoriálních 
paktů zaměstnanosti. 

Odůvodnění

1.část má souvislost se změnami k článku 5. Celkově se tím  má dosáhnout přísného oddělení 
mezi funkcí sociálních partnerů a nevládních organizací jako  partnerů v rámci zásady účasti 
fondů a jejich účast na projektech, které financuje Evropský sociální fond. 2. část opět 
zahrnuje   ES/1784/1999, čl. 2. odst 2,  písm. a.

Pozměňovací návrh 14
Článek 3 odstavec 3

3. Při provádění cílů a priorit uvedených v 
odstavci 1 a odstavci 2 Evropský sociální 
fond podporuje činnosti zaměřené na 
podporu a šíření inovací i nadnárodní a 
meziregionální spolupráci, zejména 
prostřednictvím sdílení informací, 
zkušeností, výsledků a dobrých postupů a 
rozvojem doplňkových přístupů a 
koordinovaných nebo společných akcí.

3. Při provádění cílů a priorit uvedených v 
odstavci 1 a odstavci 2 Evropský sociální 
fond podporuje činnosti zaměřené na 
podporu a šíření inovací jako vlastní 
prioritu, i nadnárodní a meziregionální 
spolupráci, zejména prostřednictvím sdílení 
informací, zkušeností, výsledků a dobrých 
postupů a rozvojem doplňkových přístupů a 
koordinovaných nebo společných akcí.

Odůvodnění

Technicky nutné, poněvadž pro inovační opatření zpravodajka  předpokládá vyšší podíl EU. 

Pozměňovací návrh 15
Článek 4 odstavec 1

1. Členské státy a řídící orgány zajistí, že 
akce podporovaná Evropským sociálním 
fondem je v souladu s evropskou strategií 
zaměstnanosti a podporuje ji. Zejména 
zajistí, že akce stanovená ve strategickém 
referenčním rámci a v operačním programu 
podle článku 2 tohoto nařízení sleduje cíle a 

1.  Členské státy a řídící orgány zajistí, že 
akce podporovaná Evropským sociálním 
fondem je v souladu s evropskou strategií 
zaměstnanosti a podporuje ji. Zejména 
zajistí, že akce stanovená ve strategickém 
referenčním rámci a v operačním programu 
podle článku 2 tohoto nařízení sleduje cíle a 
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priority této strategie v každém členském 
státě a že se podpora soustředí zejména na 
provádění doporučení pro zaměstnanost 
podle čl. 128 odst. 4 Smlouvy a na 
provádění ostatních příslušných cílů 
Společenství v oblasti sociálního začlenění. 

priority této strategie v každém členském 
státě a že se podpora soustředí zejména na 
provádění doporučení pro zaměstnanost 
podle čl. 128 odst. 4 Smlouvy a na 
provádění ostatních příslušných cílů 
Společenství v oblasti sociálního začlenění. 
Evropský sociální fond může rovněž 
podporovat opatření, která přesahují 
národní plán zaměstnanosti, jestliže jsou 
nutná na základě regionálních nebo 
lokálních zvláštností a jestliže jimi lze lépe 
dosáhnout cílů zaměstnanosti v rámci 
lisabonské strategie, sociálního začlenění a 
sociální soudržnosti.   

Odůvodnění

Srovnej pozměňovací návrhy č. 5, 6, 9 (3. část), které vyžadují větší pružnost Evropského 
sociálního fondu vůči evropské strategii zaměstnanosti.

Pozměňovací návrh 16
Článek 5 odstavec 3

3. Řídící orgány každého operačního 
programu podporují adekvátní účast a 
přístup sociálních partnerů k činnostem 
financovaným podle článku 2 tohoto 
nařízení. 

3. Řídící orgány každého operačního 
programu podporují adekvátní účast  
sociálních partnerů. V rámci Evropského 
sociálního fondu by měli být sociální 
partneři prostřednictvím výukových 
opatření a sítí schopni plně hájit svá 
účastnická práva.
Sociální partneři mají právo se dozvědět, 
které konkrétní činnosti jsou financovány.

V rámci cíle ,,konvergence“ se nejméně 2 % 
zdrojů Evropského sociálního fondu přidělí 
na posilování kapacity a na činnosti 
prováděné společně sociálními partnery, 
zejména co se týče přizpůsobivosti 
pracujících a podniků uvedené v čl. 2 odst. 1 
písm. a). 

V rámci cíle ,,konvergence“ se nejméně 2 % 
zdrojů Evropského sociálního fondu přidělí 
na posilování kapacity, výuková opatření a 
sítě, a na činnosti prováděné společně 
sociálními partnery, zejména k posílení 
sociálního dialogu co se týče 
přizpůsobivosti pracujících a podniků 
uvedené v čl. 2 odst. 1 písm. a). 

Odůvodnění

Tímto mají být odstraněny nejasnosti týkající se slova „přístup“. Článek 5 musí sám sloužit 
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uskutečňování zásady účasti. Z hlediska regionální politiky je naproti tomu nutno upravit 
podporu projektů pouze přes článek 3 (viz též pozměňovací návrh č. 13).  . 

Pozměňovací návrh 17
Článek 5 odstavec 4

4. Řídící orgán každého provozního 
programu podporuje adekvátní účast a 
přístup nevládních organizací k 
financovaným činnostem, především v 
oblasti sociálního začlenění a rovnosti 
pohlaví.

4. Řídící orgán každého provozního 
programu podporuje adekvátní účast 
nevládních organizací, především v oblasti 
sociálního začlenění a antidiskriminace 
stejně jako  rovnosti pohlaví ve smyslu 
článku 6 tohoto nařízení.
Takovéto nevládní organizace by měly být 
podporovány z Evropského sociálního 
fondu  při budování kapacit a sítí stejně 
jako při rozsáhlých výcvikových činnostech, 
které jim umožní účast na partnerství. 

Odůvodnění

Srovnej odůvodnění pozměňovacího  návrhu č.16.

Pozměňovací návrh 18
Článek 5 odstavec 5 a (nový)

(5a) V rámci priorit programů pro inovační 
činnosti podle čl. 3 odst. 3 lze pro menší 
akce, na kterých se podílejí lokální 
účastníci, vytvořit pro omezené procento 
prostředků z programů fond a poskytnout 
ho formou globálních příspěvků. Malými 
akcemi se rozumějí akce do 300 000 euro.

Odůvodnění

Zde se jedná o návrat k osvědčenému postupu podle článku 42 nařízení  INTERREG (2000/C 
143/08, který se má postarat o odstranění byrokracie inovačních činností.

Pozměňovací návrh 19
Článek 6 nadpis

Rovnost pohlaví Gender Budgeting
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Odůvodnění

Výbor odpovědný za strukturální fondy tímto provádí rozhodnutí Evropského parlamentu 
(P5_TA(2003)0323, odstavec 14 a 20.

Pozměňovací návrh 20
Článek 6

Členské státy a řídící orgány zajistí, že 
operační programy obsahují popis způsobu
podpory rovnosti pohlaví při programování, 
provádění a sledování programů, včetně 
jakýchkoli specifických ukazatelů, a při 
hodnocení programů.

Členské státy a řídící orgány zajistí, že 
operační programy obsahují analýzu 
důsledků specifikovaných podle pohlaví a 
že přidělování prostředků přiměřenějším 
způsobem odpovídá různým potřebám a 
požadavkům mužů a žen, a také podporu 
rovnosti pohlaví při programování, 
provádění a sledování programů, včetně 
jakýchkoli specifických ukazatelů, a při 
hodnocení programů.

Odůvodnění

Výbor odpovědný za strukturální fondy tímto provádí rozhodnutí Evropského parlamentu 
(P5_TA(2003)0323, odstavec 8, 14 a 20.

Pozměňovací návrh 21
Článek 7

V rámci každého operačního programu 
členské státy a řídící orgány věnují zvláštní 
pozornost podpoře a šíření inovačních 
činností. Po konzultaci s monitorovacím 
výborem uvedeným v článku 47 nařízení 
(ES) č. […] [o obecných ustanoveních 
týkajících se strukturálních fondů a Fondu 
soudržnosti] vybere řídící orgán témata pro 
financování inovací a definuje vhodné 
způsoby provádění. 

V rámci každého operačního programu 
členské státy a řídící orgány věnují zvláštní 
pozornost podpoře a šíření inovačních 
činností jako vlastní prioritě. Po konzultaci 
s monitorovacím výborem uvedeným v 
článku 47 nařízení (ES) č. […] [o obecných 
ustanoveních týkajících se strukturálních 
fondů a Fondu soudržnosti] vybere řídící 
orgán témata pro financování inovací a 
definuje vhodné způsoby provádění. 
Inovační činnosti by měly činit nejméně 
jednoprocentní podíl v operačním 
programu. Pro takovéto činnosti se zvyšuje 
podíl spolufinancování EU na nejméně 
85 %.  
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Odůvodnění

Srovnej odůvodnění k pozměňovacím návrhům č. 14 a 4.

Pozměňovací návrh 22
Článek 8 odstavec 1

1. Členské státy a řídící orgány zajistí, že
programování nadnárodní a meziregionální 
spolupráce probíhá ve formě specifické 
priority v rámci operačního programu nebo 
specifického operačního programu. 

1. Členské státy a řídící orgány mohou 
zajistit, že programování nadnárodní a 
meziregionální spolupráce probíhá ve formě 
specifické priority v rámci operačního 
programu nebo specifického operačního 
programu. Pro takovéto činnosti se zvyšuje 
podíl Evropského sociálního fondu na 
85 %, koordinační činnosti v rámci 
nadnárodní a meziregionální spolupráce 
jsou ze 100 % financovány z Evropského 
sociálního fondu.   

Odůvodnění

Použitím slova „mohou“ se má dosáhnout vyšší pružnosti. Viz též odůvodnění k 
pozměňovacímu návrhu č. 4.

Pozměňovací návrh 23
Článek 9

Komise podporuje zejména výměny 
zkušeností, činnosti na zvýšení povědomí, 
semináře, sítě a vzájemná hodnocení pro 
určování a šíření nejlepších postupů a 
podporu vzájemného učení s cílem rozšířit 
rozměr politiky a příspěvek Evropského 
sociálního fondu k cílům společenství v 
souvislosti se zaměstnaností a sociálním 
začleněním. 

Komise podporuje zejména veřejné diskuze 
a vytváření teritoriálních paktů 
zaměstnanosti při přípravě programového 
plánování, výměny zkušeností, činnosti na 
zvýšení povědomí, semináře, sítě a 
vzájemná hodnocení pro určování a šíření 
nejlepších postupů a podporu vzájemného 
učení s cílem rozšířit rozměr politiky a 
příspěvek Evropského sociálního fondu k 
cílům společenství v souvislosti se 
zaměstnaností a sociálním začleněním. 
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Odůvodnění

Takovéto veřejné diskuze a pakty zaměstnanosti jsou důležitými nástroji pro účelné plánování 
synergických efektů intervencí strukturálních fondů. 

Pozměňovací návrh 24
Článek 10 nadpis

Výroční a závěrečné zprávy Prozatímní zprávy a závěrečné zprávy

Odůvodnění

Výroční zprávy jsou byrokratický nástroj, který je současně považován za nevhodný pro 
vyhodnocování úspěchů.

Pozměňovací návrh 25
Článek 10 úvod

Výroční prováděcí zprávy a závěrečné 
zprávy o provádění uvedené v článku 49
nařízení (ES) č. […] [o obecných 
ustanoveních týkajících se strukturálních 
fondů a Fondu soudržnosti] obsahují přehled
provádění v následujících oblastech:

Prozatímní zprávy a závěrečné zprávy o 
provádění uvedené v článku 66 nařízení 
(ES) č. […] [o obecných ustanoveních 
týkajících se strukturálních fondů a Fondu 
soudržnosti] obsahují přehled provádění a 
hodnocení v následujících oblastech:

Odůvodnění

Viz odůvodnění k pozměňovacímu návrhu č.24.

Pozměňovací návrh 26
Článek 10 písmeno c a (nové)

ca) Akce k posílení sociálního začlenění a 
zlepšení přístupu k zaměstnání dalších 
znevýhodněných skupin osob;;
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Pozměňovací návrh 27
Článek 11 odstavec 2 úvod

2. Pro podporu z Evropského sociálního 
fondu nejsou způsobilé tyto výdaje:

2. Pro podporu z Evropského sociálního 
fondu nesmí být způsobilé tyto výdaje:

Odůvodnění

Financování infrastruktur by vytvořilo strnulý systém a omezilo pružnost používání 
prostředků Evropského sociálního fondu. 
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